
Bijlage bij het ministerieel besluit van 30 juni 1999
Huishoudelijk reglement van de Raad van het Begrotingsfonds voor

de grondstoffen.
Artikel 1. De voorzitter van de Raad bepaalt de plaats, de dag en het

uur van de vergadering. Hij stelt eveneens de agenda vast.
Wanneer ten minste vijf leden erom verzoeken, is hij gehouden de

Raad binnen de dertig dagen bijeen te roepen en de punten die in het
verzoek tot bijeenroeping zijn opgegeven op de agenda te plaatsen.
Art. 2. De voorzitter of, in opdracht een secretaris, roept de leden van

de Raad en de plaatsvervangers op bij gewone brief ten minste zeven
werkdagen voor de vergadering.
De oproeping vermeldt de agenda.
Bij de oproeping wordt in voorkomend geval een dossier gevoegd.
Art. 3. In geval van hoogdringendheid :
- wordt ofwel de termijn van oproeping bedoeld bij artikel 2, eerste

lid verminderd tot ten minste 72 uur. In voorkomend geval worden de
oproeping en de dagorde per fax door de voorzitter of in opdracht,
door een secretaris aan de leden en de plaatsvervangers medegedeeld;
- wordt ofwel de raadpleging van de effectieve leden schriftelijk

georganiseerd.
Art. 4. Ieder lid dat de vergadering niet kan bijwonen, verzoekt

onmiddellijk zijn plaatsvervanger hem op de vergadering te vervan-
gen.
Art. 5. De aanwezigheid van een plaatsvervanger is enkel toegelaten

bij afwezigheid van een effectief lid.
Art. 6. De vergadering kan niet beraadslagen over punten die niet op

de agenda voorkomen, tenzij bij de aanwezige leden, een meerderheid
enerzijds van de ambtenaren en anderzijds van de vertegenwoordigers
van het beroep, zich akkoord verklaren met de agendawijziging.

Art. 7. De voorzitter opent en sluit de vergadering. Hij leidt de
besprekingen en organiseert de stemming indien geen consensus wordt
bereikt.
Art. 8. De secretarissen staan de voorzitter bij. Ze maken de notulen

op van de vergadering. Ze bewaren het archief van de Raad. Ingeval
een secretaris niet beschikbaar is, duidt de Voorzitter een vervanger aan
uit de personeelsleden van de Inspectie-generaal Grondstoffen en
Verwerkte producten.
Art. 9. Bij het begin van elke vergadering worden de notulen van de

vorige vergadering aan de Raad ter goedkeuring voorgelegd.
De goedgekeurde notulen worden door de voorzitter ondertekend.
Art. 10. De verenigingen en de vertegenwoordigde sectoren in de

Raad, zijn verplicht de voorzitter op de hoogte te brengen van het
eventueel herroepen van het mandaat van hun vertegenwoordiger.
Ingeval een plaats vacant is, waakt de voorzitter erover dat er een

nieuw lid wordt aangeduid.
Art. 11. Voor alles wat niet in dit reglement is bepaald, regelt de

voorzitter de procedure.
Gezien om gevoegd te worden bij het ministerieel besluit van

30 juni 1999.

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Begroding, belast met Landbouw
en de Kleine en Middelgrote Ondernemingen,

H. VAN ROMPUY

c

[C − 99/16262]N. 99 — 3298
9 JULI 1999. — Ministerieel besluit tot wijziging van bijlage III van
het koninklijk besluit van 3 mei 1994 betreffende de bestrijding
van voor planten en plantaardige producten schadelijke organis-
men

De Vice-Eerste Minister en Minister van Begroting, belast met
Landbouw en de Kleine en Middelgrote Ondernemingen,

Gelet op de wet van 2 april 1971 betreffende de bestrijding van voor
planten en plantaardige producten schadelijke organismen;
Gelet op het koninklijk besluit van 3 mei 1994 betreffende de

bestrijding van voor planten en plantaardige producten schadelijke
organismen, inzonderheid op artikel 23;
Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op

12 januari 1973, inzonderheid op artikel 3, § 1, vervangen bij de wet van
4 juli 1989 en gewijzigd bij de wet van 4 augustus 1996;
Gelet op de dringende noodzakelijkheid;

Annexe à l’arrêté ministériel du 30 juin 1999
Règlement d’ordre intérieur du Conseil du Fonds budgétaire des

matières premières.
Article 1er. Le Président du Conseil fixe l’endroit, le jour et l’heure de

la réunion. Il fixe également l’ordre du jour.
Lorsque cinq membres au moins le demandent, il est tenu de réunir

le Conseil dans les trente jours et d’inscrire à l’ordre du jour les points
mentionnés dans la demande de réunion.
Art. 2. Le président ou, par ordre, un secrétaire convoque les

membres du Conseil et les suppléants par simple lettre au moins sept
jours ouvrables avant la réunion.
La convocation mentionne l’ordre du jour.
Le cas échéant, un dossier est joint à la convocation.
Art. 3. En cas d’urgence :
- soit le délai de convocation visé à l’article 2, 1er alinéa est réduit à

au moins 72 heures. Le cas échéant la convocation ainsi que l’ordre du
jour sont communiqués aux membres ainsi qu’aux suppléants par
télécopie du président ou, par ordre, d’un secrétaire;
- soit la consultation des membres effectifs est organisée par écrit.

Art. 4. Tout membre empêché d’assister à la réunion invite immédia-
tement son suppléant à l’y remplacer.

Art. 5. La présence d’un membre suppléant n’est autorisée qu’en cas
d’absence du membre effectif correspondant.
Art. 6. La réunion ne peut délibérer sur des points qui ne sont pas

mentionnés dans l’ordre du jour, sauf si, au sein des membres présents,
il se trouve une majorité à la fois parmi les fonctionnaires et parmi les
représentants de la profession qui approuve la modification de l’ordre
du jour.
Art. 7. Le président ouvre et clôt les réunions. Il conduit les débats et

organise les votes si le consensus n’est pas atteint.

Art. 8. Les secrétaires assistent le président. Ils rédigent le procès-
verbal de la réunion. Il conservent les archives du Conseil. En cas
d’indisponibilité d’un secrétaire, le Président désigne un remplaçant
parmi les agents de l’Inspection générale des Matières premières et
Produits transformés.
Art. 9. A l’ouverture de chaque réunion, le procès-verbal de la

réunion précédente est soumis à l’approbation du Conseil.
Les procès-verbaux approuvés sont signés par le président.
Art. 10. Les associations et secteurs représentés au Conseil sont

obligés de signaler au président la révocation éventuelle du mandat de
leur représentant.
En cas de poste devenu vacant, le président veille à ce qu’un nouveau

membre soit désigné.
Art. 11. Le président règle la procédure de tout ce qui n’est pas prévu

par le présent règlement.
Vu pour être annexé à l’arrêté ministériel du 30 juin 1999.

Le Vice-Premier Ministre
et Ministre du Budget chargé de l’Agriculture

et des Petites et Moyennes Entreprises,
H. VAN ROMPUY

[C − 99/16262]F. 99 — 3298
9 JUILLET 1999. — Arrêté ministériel modifiant l’annexe III de
l’arrêté royal du 3 mai 1994 relatif à la lutte contre les organismes
nuisibles aux végétaux et aux produits végétaux

Le Vice-Premier Ministre et Ministre du Budget, chargé de
l’Agriculture et des Petites et Moyennes Entreprises,

Vu la loi du 2 avril 1971 relative à la lutte contre les organismes
nuisibles aux végétaux et aux produits végétaux;
Vu l’arrêté royal du 3 mai 1994 relatif à la lutte contre les organismes

nuisibles aux végétaux et aux produits végétaux, notamment l’arti-
cle 23;
Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,

notamment l’article 3, § 1er, remplacé par la loi du 4 juillet 1989 et
modifié par la loi du 4 août 1996;
Vu l’urgence;
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Overwegende dat het noodzakelijk is zich onverwijld te schikken
naar de Richtlijn 1999/53/EG van de Commissie van 26 mei 1999 tot
wijziging van bijlage III bij Richtlijn 77/93/EEG van de Raad betref-
fende de beschermende maatregelen tegen het binnenbrengen en de
verspreiding in de Gemeenschap van voor planten en voor plantaar-
dige producten schadelijke organismen,

Besluit :

Artikel 1. In bijlage III, deel B, van het koninklijk besluit van
3 mei 1994 betreffende de bestrijding van voor planten en plantaardige
producten schadelijke organismen, worden de punten 2 en 3 geschrapt.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Brussel, 9 juli 1999.

H. VAN ROMPUY

c

[C − 99/16267]N. 99 — 3299 (99 — 1621)
7 APRIL 1999. —Ministerieel besluit houdende de invoering van een
steunregeling voor agrarische bedrijfshoofden die zich ertoe
verbinden om de geı̈ntegreerde productiemethode voor pitfruit in
te voeren of verder toe te passen. — Errata

In het Belgisch Staatsblad van 3 juni 1999, blz. 20128, moet worden
gelezen;
- in de Nederlandse tekst van artikel 7, 1e lijn : « in artikel 4,

4de paragraaf » i.p.v. « in artikel 4, 3de paragraaf ».
- in de Franse tekst van artikel 7, 1e lijn : « à l’article 4,

4ème paragraphe » i.p.v. « à l’article 4, 3ème paragraphe ».

*

MINISTERIE VAN SOCIALE ZAKEN,
VOLKSGEZONDHEID EN LEEFMILIEU

[C − 99/22918]N. 99 — 3300
17 AUGUSTUS 1999. — Koninklijk besluit betreffende de opening
van een apotheek in de transitzone van het luchthavengebouw te
Brussel-Nationaal

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 25 maart 1964 op de geneesmiddelen,
inzonderheid op artikel 6bis, § 2, ingevoegd bij de wet van 21 juni 1983;
Gelet op het koninklijk besluit nr. 78 van 10 november 1967

betreffende de uitoefening van de geneeskunst, de verpleegkunde, de
paramedische beroepen en de geneeskundige commissies, inzonder-
heid op artikel 4, § 3bis, ingevoegd bij de wet van 25 januari 1999;
Gelet op het koninklijk besluit van 6 juni 1960 betreffende de

fabricage, de distributie in het groot en de terhandstelling van
geneesmiddelen, inzonderheid op artikel 48, ingevoegd bij het konink-
lijk besluit van 29 januari 1987;
Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op

26 maart 1999;
Gelet op het advies van de Raad van State, gegeven op 18 mei 1999,

met toepassing van artikel 84, eerste lid, 1° van de gecoördineerde
wetten op de Raad van State;
Op de voordracht van Onze Minister van Volksgezondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :
HOOFDSTUK 1. — Definities

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder :

1° de apotheek : de apotheek in de transitzone van het luchthaven-
gebouw te Brussel-Nationaal;

2° de transitzone : de zone die zich bevindt na de instapkaart-
controleposten en die enkel bereikbaar is voor de passagiers en het
aldaar werkzame personeel;

3° B.I.A.C. : de naamloze vennootschap van publiek recht ″Brussels
International Airport Company″, overeenkomstig art. 179 van de wet
van 21 maart 1991 betreffende de hervorming van sommige economi-
sche overheidsbedrijven belast met het beheer en de exploitatie van de
luchthaven Brussel-Nationaal;

4° de Minister : de Minister die de Volksgezondheid onder zijn
bevoegdheid heeft.

Considérant qu’il est nécessaire de se conformer sans retard à la
Directive 1999/53/CE de la Commission du 26 mai 1999 modifiant
l’annexe III de la Directive 77/93/CEE du Conseil concernant les
mesures de protection contre l’introduction dans la Communauté
d’organismes nuisibles aux végétaux et aux produits végétaux et contre
leur propagation à l’intérieur de la Communauté,

Arrête :

Article 1er. A l’annexe III, partie B, de l’arrêté royal du 3 mai 1994
relatif à la lutte contre les organismes nuisibles aux végétaux et aux
produits végétaux, les points 2 et 3 sont supprimés.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Bruxelles, le 9 juillet 1999.

H. VAN ROMPUY

[C − 99/16267]F. 99 — 3299 (99 — 1621)
7 AVRIL 1999. — Arrêté ministériel portant instauration d’un régime
d’aides en faveur des exploitants agricoles qui s’engagent à
introduire ou à maintenir la méthode de production intégrée pour
fruits à pépins. — Errata

Au Moniteur belge du 3 juin 1999, p. 20128, il y a lieu de lire :

- dans le texte néerlandais de l’article 7, 1ère ligne : « in artikel 4,
4de paragraaf » au lieu de « in artikel 4, 3de paragraaf ».
- dans le texte français de l’article 7, 1ère ligne : « à l’article 4,

4ème paragraphe » au lieu de « à l’article 4, 3ème paragraphe ».

MINISTERE DES AFFAIRES SOCIALES,
DE LA SANTE PUBLIQUE ET DE L’ENVIRONNEMENT

[C − 99/22918]F. 99 — 3300
17 AOUT 1999. — Arrêté royal relatif à l’ouverture d’une pharmacie
dans la zone de transit du bâtiment de l’aéroport de Bruxelles-
National

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 25 mars 1964 sur les médicaments, notamment l’arti-
cle 6bis, § 2, inséré par la loi du 21 juin 1983;
Vu l’arrêté royal n° 78 du 10 novembre 1967 relatif à l’exercice de l’art

de guérir, de l’art infirmier, des professions paramédicales et aux
commissions médicales, notamment l’article 4, § 3bis, inséré par la loi
du 25 janvier 1999;
Vu l’arrêté royal du 6 juin 1960 relatif à la fabrication, à la distribution

en gros des médicaments et à leur dispensation, notamment l’article 48,
inséré par l’arrêté royal du 29 janvier 1987;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 26 mars 1999;

Vu l’avis du Conseil d’Etat, donné le 18 mai 1999, en application de
l’article 84, alinéa 1er, 1°, des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat;

Sur la proposition de Notre Ministre de la Santé publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :
CHAPITRE 1er. — Définitions

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, on entend par :

1° la pharmacie : l’officine pharmaceutique établie dans la zone de
transit du bâtiment de l’aéroport de Bruxelles-National;

2° la zone de transit : la zone située après les postes de contrôle des
cartes d’embarquement et qui n’est accessible qu’aux passagers et au
personnel qui y travaille;

3° B.I.A.C. : la société anonyme de droit public ″Brussels International
Airport Company″ chargée, conformément à l’article 179 de la loi du
21 mars 1991 portant réforme de certaines entreprises publiques
économiques, de la gestion et de l’exploitation de l’aéroport de
Bruxelles National;

4° le Ministre : le Ministre qui a la Santé publique dans ses
attributions.
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